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Lupo Manarie in dì di Vilie 

Lupo Manarie, o vês di savê, al è ancje une vore cjaviestri, e cuant che si met tal cjâf alc« 
no tu lu voltis nancje a dâi cuntune manarie tal music! (Ma nissun al olsarès, clare, stant 
che la manarie, par solit, le à lui). 
Sì che duncje, chest an, al à decidût che al à voie di festezâ il Nadâl come che si conven. 
Ma cemût si fasial? No lu sa. Par solit, cuant che a nol sa une robe, o al va a domandâi a 
Oa BLbOLRcheche, R a VR BaUbe ZXaQ R S�U« Oa LQYeQWe. Ma YXr QRO j WLPS. O VLQ ]a aL 24 
di Dicembar e Nadâl al è doman! A cui domandâ? Pense che ti pense, i vegnin tal cjâf i 
Piçui Aiutants di Contecurte, Jacum e Ricart, che une volte ju veve rapîts par cont dal Cont 
Ecurte e lôr i vevin fat un dissen. La savevin lungje, chei doi, e di sigure a savevin cemût 
che si festeze il Nadâl. 
«Tu âs di fâ il presepi», i dîs Jacum, ma Lupo Manarie nol capìs e chel al scugne spiegâi 
dut. «Une capane, cuntune stele cu la code parsore, un mus, un bo, Marie, Josef e il frutin, 
che però si lu met dome a Nadâl. Se tu vûs tu puedis zontâ ancje cualchi piorute!» 
«Bon! Facil!» al dîs Lupo Manarie, e al cjape note di dut. «E dopo?» 
©E dRSR O·aUbXO dL NadkO!ª aO ]RQWe RLcaUW. ©TX OX MePSOLV dL baOXWLV e OXVXWLV cRORUadLV e 
parsore, impuartantissim, tu metis ancje li une stele!» 
«Bon! Facil!» al dîs Lupo Manarie, e al cjape note ancje di chest. «Vonde cussì?» 
«Eh no! Dopo tu âs di fâ un super gustâ! Si à di mangjâ une vore!» a vosin insiemi Jacum 
e Ricart. 
«Ah ben po, par chel no son fastidis! Facilissim!» al dîs Lupo Manarie, «O ai pûr lis 
piorutis!» Ma cheste ultime robe dome la pense, e al cor vie a preparâ la sô Vilie di Nadâl! 
Ma lis robis no van come che al pense. 
Il mus i caghe sul tapêt.  
Il bo i mangje il ficus. 
La capane e je masse largje e no passe pe puarte e cussì al scuen fâle a tocs cu la motosee. 
Josef (Lupo al cognosseve un Josef di Talmassons) nol vûl propite vignî a passâ la Vilie a 
cjase sô, soredut dopo vê savût ce che al à fat il mus. 
Marie, la prime, e à miôr lâ a Messe di Miezegnot dongje cjase, a Vildivar. La seconde za 
e duar, ronfant tant che un tratôr ingolfât (da rest e à 92 agns). La tierce e ultime Marie 
che al cognòs, i dîs di sì, ma dome dopo vê dât une voglade a la manarie. 
LLV SLRUXWLV LQYe]LW« QR OLV cMaWe SOXL, MXVWe MXVWe cXaOchL oXf dL OaQe ca e Oj Se cMaVe, cRPe 
Oa Qrf. CXLVVj ce fLQ che a jQ faWe« 
Par fortune i va miôr cu lis stelis. LupR aO VaOWe adaOW, e adaOW, e adaOW« fLQWUePaL che aO 
cjape pe code lis stelis che i coventin. Prime une e dopo chê altre. Pecjât che si scote lis 
çatis, al ciule, e lis tire tal curtîl, plen di fastidi.  
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FaVLQ V� O·aUbXO aORUe. Ma cXaQW che aO gMaYe f�U XQ pôl cun dutis lis lidrîs dal curtîl dal 
predi, al sint tantis che Bertoldo, ancje se lui si clame Lupo e il predi si clame Mumbelè. 
Cui isal Bertoldo, alore? No si sa. Miôr pensâ a un altri arbul. Al prove a gjavâ fûr il rôl tal 
fossâl dongje dal cjamp di vueli di Bertoldo (lui sì che si clame pardabon cussì) ma chest 
colp al è il vigjil a menaçâlu di dâi la multe e clare, lis sint tant di Bertoldo, che al menace 
di dâi un vueli di chei. 
IQVRPe« QXLe dL fk QaQcMe cXO aUbXO. E Vu che aO YeYe SUeSaUkW XQe camionade di balons 
colorâts e doi zeis di lusutis cjoltis là dai cinês. (Lis veve viodudis in ufierte a pocjis 
palanchis intune buteghe di marcjadant dongje de becjarie di Shangai cuant che al saltave 
a cMaSk OLV VWeOLV«). 
Al è dut dibant. Nol cumbine di meti adun il Nadâl come che si conven. Si fâs cjapâ dal 
gnervôs e al tache a cjapâ dut a pidadis, butantlu fûr de puarte in direzion dal pin 
grandonon dongje de glesie di Sclaunic.  

PIM, PUNF, PANF, PATAPANF! 
Al ripe il mus, il bo, i tocs de capane, la lane des pioris, Josef, Marie, lis stelis cu la code, i 
zeis di lusutis e ducj i balons, un par un, cence ritegn! 
Par fortune, intant che al spiete miezegnot, si cuiete mangjant mandolât e zuiant di 
tombule cu lis piorutis, saltadis fûr de panarie. Nol sa che a Sclaunic a son ducj cul nâs par 
aiar e i voi scocolâts, a cjalâ il presepi vivent che cualchidun al fat sù su la spice dal pin, 
cun la nêf fofose sul tet de capane e dôs stelis cometis che a sflandorin e a iluminin 
centenârs di lusutis e balons colorâts. 
Bertoldo, ingusît, al va parfin a cjoli la pacare e i fâs puarte sù fin adalt, par Marie e Josef, 
un biel plat di muset e broade e une terine di ardielut cu lis fricis! 




